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RÅDET FOR
DEN EUROPÆISKE UNION

Bruxelles, den 17. maj 2004 (19.05) 
(OR. de) 

  

9608/04 
 
 
 
 

  
COPEN 66 
EJN 32 
EUROJUST 43 

 
FØLGESKRIVELSE 
fra: Dieter BÖHMDORFER, Republikken Østrigs forbundsjustitsminister, 

Republikken Østrig 
modtaget den: 11. maj 2004 
til: Charles ELSEN, generaldirektør, GD H - Generalsekretariatet for Rådet 
Vedr.: Gennemførelse af den europæiske arrestordre 

– Meddelelser og erklæringer fra Republikken Østrig 
 
 

Hr. generaldirektør, 

 

Hermed følger Republikken Østrigs meddelelse og erklæringer i overensstemmelse med Rådets 

rammeafgørelse om den europæiske arrestordre og om procedurerne for overgivelse mellem med-

lemsstaterne. 

 

Det østrigske nationalråd "(Nationalrat)" vedtog den 25. marts 2004 en forbundslov om strafferet-

ligt samarbejde med Den Europæiske Unions medlemsstater (EU-JZG). Forbundsrådet 

"(Bundesrat)" besluttede den 16. april 2004, at det ikke ville rejse indsigelse mod denne forbunds-

lov, hvorved den europæiske arrestordre indføres i Østrig, og loven træder derfor i kraft den 

1. maj 2004. 

 

Med venlig hilsen 

(sign.) Dieter BÖHMDORFER 
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BILAG 

 

Østrig vil fra den 1. maj 2004 anvende Rådets rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den europæiske 

arrestordre og om procedurerne for overgivelse mellem medlemsstaterne, jf. EFT L 190 af 

18. juli 2002, s. 1, i sine forbindelser med de medlemsstater, der allerede har gennemført den euro-

pæiske arrestordre. 

 

Østrig henviser til sin erklæring ad rammeafgørelsens artikel 32 i forbindelse med afgørelsens ved-

tagelse. 

 

Rammeafgørelsens artikel 6, stk. 3 

 

Kompetent udstedende judiciel myndighed 

"Landesgerichte" og "Bezirksgerichte" er kompetente til at udstede en europæisk arrestordre med 

henblik på retsforfølgning og fuldbyrdelse af en straffedom eller en præventiv foranstaltning, der er 

forbundet med frihedsberøvelse. 

 

Kompetent fuldbyrdende judiciel myndighed 

Undersøgelsesdommeren ved vedkommende "Landesgericht" er kompetent til at fuldbyrde en euro-

pæisk arrestordre og til at gennemføre overførelsesproceduren. Kendelser afsagt af undersøgelses-

dommeren om fuldbyrdelse af en europæisk arrestordre kan kæres ved den kompetente 

"Oberlandesgericht". 

 

Rammeafgørelsens artikel 7, stk. 1 

Forbundsjustitsministeriet samt Generaldirektoratet for offentlig Sikkerhed, "Bundeskriminalamt", 

under Forbundsindenrigsministeriet er de centrale myndigheder, der bistår de kompetente judicielle 

myndigheder. 
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Kontaktadresser mv.: 

Bundesministerium für Justiz 
Abteilung IV 1 
Museumstraße 7  
1070 Wien 
Østrig 

Tlf: +43-1-52 1 52-0 
Fax: +43-1-52 1 52-2500 
e-mail:  kzl.F@bmj.gv.at 

Bundesministerium für Inneres 
Generaldirektion für die öffentliche Sicherheit 
Bundeskriminalamt - SIRENE Österreich 
Josef Holaubek Platz 1 
1090 Wien  
Østrig 

Tlf: +43-1-24836-85280 
Fax: +43-1-315 28 54 
e-mail:  bmi-ii-bk-spoc@bmi.gv.at 

 

Rammeafgørelsens artikel 8, stk. 2 

Republikken Østrig kan acceptere en europæisk arrestordre på ethvert officielt sprog i hver af de 

udstedende stater, der accepterer europæiske arrestordrer på tysk, udstedt af østrigske domstole. 

 

Rammeafgørelsens artikel 25, stk. 2 

Forbundsjustitsministeren træffer efter forudgående anmodning afgørelse om transit for personer 

gennem Republikken Østrigs område til en anden medlemsstat Det er derfor også forbundsjustits-

ministeren, der er ansvarlig for at modtage transitanmodninger og de nødvendige dokumenter samt 

al anden officiel korrespondance vedrørende transitanmodninger. 
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Rammeafgørelsens artikel 27, stk. 1 

Østrig erklærer, at i forbindelserne med andre medlemsstater, der har fremsat samme erklæring, 

formodes samtykke at være givet til retsforfølgning, idømmelse af straf eller tilbageholdelse med 

henblik på fuldbyrdelse af en straffedom eller en anden frihedsberøvende foranstaltning for andre 

inden overgivelsen begåede lovovertrædelser end den, for hvilken den pågældende er overgivet, 

medmindre den fuldbyrdende judicielle myndighed i en konkret sag anfører andet i sin afgørelse om 

overgivelse. 

 

 

________________________ 

 


